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Informazione ��� �  Raccomandazione ��� �  Prescrizione ��� �  

Information   Recommendation  Mandatory  
 

VELIVOLI INTERESSATI P92 (Serie) 
A/C AFFECTED P92 (Series) 
  
TERMINI DI ESECUZIONE A discrezione del cliente 
TIME OF COMPLIANCE On customer request  
  
LUOGO DI ESECUZIONE Sul posto. 
WORKING PLACE On place. 
  

 
OGGETTO: Rinforzo base deriva; 
Subject:  Vertical fin base reinforcement; 
  
SCOPO:  
Si comunica che al fine di evitare l’applicabilità ripetitiva del bollettino di servizio n°08-UL è 
possibile installare un rinforzo alla base della deriva. 
Per disponibilità e prezzi del kit di modifica num 08-UL contattare le Tecnam ai seguenti indirizzi: 
(l.russo@tecnam.com ; r.dinapoli@tecnam.org ). 
 
Il kit 08-UL contiene i seguenti particolari: 
 

Descrizione Part Number Quantità 
Cerniera timone 92-6-800-1 (rev.C00) 1 

Doubler 21-6-512 1 
Rivetti a strappo 1601-0410 7 

Rivetti solidi MS20470-AD-6 22 
 
Scope:  
 To avoid the repetitive applicability of the service bulletin n°08-UL  it’s possible to install a 
reinforcement to the base of the Vertical Fin.  
Please contact Tecnam commercial department for prices and kit availability:  
(l.russo@tecnam.com;  r.dinapoli@tecnam.org ). 

The kit 08-UL contains the following  parts: 

 

Description Part Number Quantity 
Rudder hinge 92-6-800-1 (rev.C00) 1 

Doubler 21-6-512 1 
Sherry rivets 1601-0410 7 
Solid rivets MS20470-AD-6 22 
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N ISTRUZIONI / INSTRUCTIONS 

1 ·  Seguendo le istruzioni riportate nel Manuale di Manutenzione, rimuovere il poppino 
di coda di materiale composito; 

·  Following the instructions reported in the Maintenance Manual, remove the 
composite tail cone;   

2 ·  Staccare i cavi di comando del timone di direzione; 

·   Disconnect  the rudder control cable; 

3 ·  Rimuovere completamente il timone di direzione; 

·   Remove completely the rudder; 

4 ·  Rimuovere la cerniera inferiore del timone (p/n 92-6-800-1, vedi Fig.1) 

·  Remove the low rudder hinge (p/n 92-6-800-1, see Fig.1) 

 

Fig.1 

5 ·  Schiodare la soletta corta del longherone posteriore della deriva (21-6-510-1, vedi 
Fig.1) e il supporto cerniera (92-6-800-1), facendo particolare attenzione a non 
ovalizzare i fori di impegno. 

·  Unrivet the short cap on the rear spar of the vertical fin (21-6-510-1 see Fig.1) and 
the hinge support paying attention in not ovalizing the key holes. 

6 ·  Posizionare il nuovo doubler (pn 21-6-512-1, vedi Fig.1) copiando i fori di impegno 
dal longheone posteriore. 

·  Fit the new doubler ( pn 21-6-512-1, see Fig.1 ) copying the key holes from the rear spar. 
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7 ·  Prima di chiodare assicurasi del corretto posizionamento e pulire accuratamente 
la zona da residui di foratura. Applicare del mastice tipo Sicaflex (SIKAFLEX-221  
0011662144/1547) tra le parti. Chiodare con rivetti solidi tipo MS 20470-AD4-6, 
utilizzando sia la foratura esistente sullo skin della deriva e sull’anima del 
longherone, sia i nuovi fori come descritto nel punto 8.  

·  Before riveting, be sure of the correct positioning and carefully clean the area 
from the drilling residuals. Apply Sicaflex sealant (SIKAFLEX-221  
0011662144/1547)  between the parts. Rivet with solids rivets (MS 20470-AD4-6 
type), using both the existing holes on the fin skin and the ones on the spar web 
as described at point 8. 

 

Fig.2 

8 ·  Ricopiare, sul rinforzo, i n°3 fori della prima ri b. Eseguire n°4 fori sull’anima del 
rinforzo come da Fig.2. Chiodare con rivetti a strappo tipo AVEX AVDEL1601- 
0410.  

·  Copy the 3 holes, corresponding to the first rib, on the doubler. Make 4 new holes 
on the doubler web as shown in Fig. 2. Rivet with pop rivets AVEX AVDEL 1601-
0410 type. 

9 ·  Posizionare la nuova cerniera (pn 92-6-800-1 rev. C00 vedi Fig.1) recuperando i 
vecchi fori di impegno. 

·  Fit  the new hinge (pn 92-6-800-1 rev. C00 see Fig.1) using the old key holes. 

10 ·  Rimontare il timone con i relativi comandi. Verificare assenza di interferenza 
durante la movimentazione del timone. 

·  Reinstall the rudder with its relative control. Check for absence of any interference 
during the rudder handling. 



   BOLLETTINO DI SERVIZIO 
SERVICE BULLETIN  

N°011-UL rev. 2 
Data/Date:  27 th May 2008 

page 4 of 4 

 

11 ·  Verificare l’escursione del timone e la corretta tensione dei cavi comando (44lb +/- 
4lb) 

·  Check the rudder excursion and the correct tension of the control cables ( 44lb +/- 
4lb) 

12 ·  Rimontare il poppino.  

·  Reassemble the tail cone. 

 
 
 
 
For further information, please contact Tecnam at: 
Tel 0039 081 7583210 
Fax 0039 081 7584528 
E-mail  m.oliva@tecnam.org or r.insero@tecnam.com 

 


